


ZAZA ALAA AA 
ERS SUES PE NERS SERBS SERS SLES LESE SUR fx TES 
a eC 


لن 


$ 


اکا تا 
> 


کی 
eR‏ 


۸ 


u 


53 Wa 1 
0 


0 
; 
Cre 
0 
Nu 


NE 


*« 

y^ me Y 

7۶ 
ANS 


WY M 

/ 
foe 
Re 


PAE 


oN 
ON 


re 
-— 


4 0 ې‎ : p 
lora Nor aN 
مي‎ 

e" 


D D c 2 * + . fa j 5 
NU calles NU nn ریا‎ Wl f 8 ^ m ار ہیں‎ r 8 ^ "LM f 
WAN s y ۰ 0 0 + + D 

* ٦ + + ¥ 


ies 
يشرب‎ 


o oC وف‎ ee 
OL 229 ja 
SEE 26 
کے‎ «y: E; 
ican و‎ ZI 
PX Jo 0 ) 
E ses 226 : 
20 UC) 
(Se = 


f‏ ھار 
NS,‏ : 


The Matn of Ajeroomiah 


ONE 
9 


هور 
0 
vod‏ 
هاو 
0-2 


دس 
Sh‏ 
WEN 7‏ 


We 
و‎ 


2 
s 


By the Most Learned Scholar 
Abi Abdullah Mohammad bin Mohammad bin Ajeroom 


AS 
vd é 
BTR NIA NA NIA 


Was 

© <> و هم 
OSI‏ 
اكول WEEE ZW‏ 
reaver‏ 


v 


Translated by Hamza Yusuf 


X 


ا 
(rom.‏ 
rat OY Braet‏ 
AN‏ 
vy‏ 
جع 


WU: 
8 


زا 
T‏ 


A 


Ae NV tile W | a9», 5 
RE ope 
7 
TAS 
1 
e 


20 
ورپ هش یھ 


۸ 


$ * 


ENS 
mA Am 
SS) 
DOOR 
ATR ا اف ات کا‎ 


WD 1 
* 
AN ws AN 


ate 
p 


ni 
AWA 
à 


; 4 i 5 H 
A 1 + : r ۸ 
Ln چا رن‎ V 


Nand 


^ fin 
— سر‎ 
ONE 
e 
ا‎ 


e 


1ے 
۰0 


ا 


AALS 
he 
7 میں‎ N مه‎ 
ول یی وی یک‎ 
aM 
Mel 
wA 


& 
NN 

LÀ 

+ 


AY ei 
WIN 
AS 

Cae 
Reo 
ATR 


T 


PE 
cot 
TAMERS 


eg 
NYSE 


ed) 
T 


AE 
hee 
- 4و‎ 

SS 
EEN 
TAY 


is 
SAT 
e 
E d 


4 * * a 
0 95 - 0 A . : X 7 
‘ 5 + 
^ N ١ 0 
fre... ; 


cas : 
NS 1 2 
NS 
A SOE j 
Gee ESI 
$0 i 
E ages 
ae ANDY. 
Rom (rea 
lf 
ans Say 
Xs MEME NUENEES EEE ردت نکسم ركه ونج الجا‎ EM EMER ولا‎ 
ANT پا فيا ربا سنا‎ SA لګ یں صا و فیا ور ديا وی يا یں یی یں ای یں ایب بر‎ 


باب الکلام ہہ ہ وه ت٭ و دہ و م> سے ے عو سم س دا ئا کا سوہ وو و وو t ETIT‏ 
باب E d aal ce UV‏ سی رب ہو:2 
باب 43,25 علامات الإعراب LI‏ مو همه کے ما ےم 9 و واو سا ې C E «sena‏ 


باب ak roll‏ رر رر رر رر یی 


باب الافعال أدبب 51 | 


E هنهد‎ EEAO — Ha الأسماء‎ EI PPE wl 


باب RAT‏ سس هنند 10 
باب Jys‏ الذي TIT ‘ale s eit ul‏ و جع ریو وو مع کے سه دس 11 
aL‏ المنَخَدا 4 الخبر ٭ےہدظ م فد >> مه ووا ووو ږي ښ س wuuusssansssssnas‏ 12 


^ ىد ےچ 


باب العواول الداخلة gle‏ المبتدا و الخبر سا — 13 


ناف T PEE E‏ شع مھا 16:6 
acia Jail‏ عا دع وو دو E‏ 
ناب تفر پاک الصا د ديهانت e E E‏ 
باب المصدر. D ———— PH‏ 


- 


باب Ayh‏ الزمان و ظرف آلمکان رص —— 22 
باب الحال وووھ .وھ سمج ممم ع جو >>> ورو وو و وو وب وی واو وم ووی وب و موو و ود ے ×× 23 


سي د + 
sa‏ * 
al‏ التمييز aenneeas‏ ٭٭-ھ ےو ےج ٭ے ودج وج بث ووو ووا ورپږډیی وروردږ ږی و SASH‏ 24 


باب الاستتناء عو هم م ہد 2 سور 0 0 پر هد ی تن په په خښ 4 وی 198 ها د سخ پا س 2 ې ه له سر یم ص شی ي یغ یح و ا به بخ پد 25 


* + 


أب نه لك ووو ما وره مو ۴ے 4# 4# وهو وغو یی غو د و و و و په 16 # له سم چو وه 46 1 ٨‏ ۸ ا 14 غو سه وا وه + و ا غو وه 26 
باب المنادو * 2وو تق # # # ې یو په شه عغ یم یښ چو 2 5 کا فا وا وا۸ غو ې مه پ په 1# # مو و وان دا جا 4 وص یي ډو ې ۵ ۸ 27 


باب المفعول من أجله.... ووو وی 4ك ۳ 5 ۍ پو © لك کې * ېډو 6 یو و و د ی © ٣۷‏ 4 ٭ 5 8 © 4 وی © ي ح 28 
باب المتعول مغه EEE]‏ په و جو پو جار وام ف ل لے ا ورو ې 2 ۵ و 0 4*4 #6 یي و هو و وموم وراو ا © 29 


باب alagi‏ الأسماء 2 © ے 9 4 #4 وو وې وو وږو و و وغو و و غو 5 » او وای عا و و و ٭ 0604555 30 


ا 


one 3 


.1 


ow 


Table of Contents 


Chapter 1: Speech.......................... 0107 سید‎ 
Chapter 2: inflection and its Parts ........................ 
Chapter 3: Knowledge of the signs of inflection.... 
Chapter 4: Inflected Words .................................. 
Chapter 5:6006: 0101010000000 
Chapter 6: Nouns in Raf'a.................... srs 
Chapter 7: Subject-Doer یپوی نس‎ 
Chapter 8: Object whose Subject is not Named... 


Chapter 9: The Subject and its Predicate............. 


Chapter 10: Governing Agents that Exercise 


Influence on the Subject and the Predicate .......... 
Chapter 11: Adjectives............................. eee. 
Chapter 12: Conjunctions .............................. ممم هه‎ 
Chapter 13: The Corroborative ............................ 
Chapter 14: The Permutative ............................... 
Chapter 15: Parts of Speech in Nasb................... 
Chapter 16: The Direct Object ............................. 
Chapter 17: The Infinitive or Absolute Object ....... 
Chapter 18: The Time and Space Qualifiers ....... 
Chapter 19: The Circumstantial Qualifier............... 
Chapter 20: The Specifying Element................... 
Chapter 21+ EXCepIUOR. ois الما لاط‎ 
Chapter 22: Absolute Negation With /a ................. 
Chapter 23: 1116 Vocative د و‎ prae e تسوه ومو ون‎ 
Chapter 24: The Object of Reason........................ 
Chapter 25: The object of Accompaniment ......... 


Chapter 26: The Nouns in Khafd ......................... 


Chapter 1: Speech 


Speech must have utterance; it must be compounded and it must be 


meaningful in its syntactical sequence’. It consists of only three parts: the 


noun ( اسم‎ ), the verb, ( ٠ ) and the particle ) ê y>) which has 


signification. The noun is known by Rhafd, by tanvin and by the addition 


of the article of definition. The particles of Rhafd are as follows: 


A. 2 xt‏ | ٭ عن 
^ 4 = 

T. e pt *‏ * ر v‏ 
اب رز خر 2 بک از 

e‏ الباع e‏ الکاف e‏ اللام 


Add to those the particles of adjuration ) القسم‎ ut a > ): 


Arua سر‎ r 


siji ه‎ cu e لواو‎ 7 


The verb is known by ) قل‎ 4 X 4 e ) and the quiescent (Z) of the 


ې 


feminine gender. 


1 4 I ۰ . : . 
The particle ( أخرف‎ ) is that which neither the sings for the noun nor the 


verb applies. 





' Bilwada’ also means that speech must be made up of words that are used by the 


arabs for their respective meanings . The first meaning is the one chosen by Murabit 
al-Hajj in Dalil At-Tulaab; the second is preferred by Kafrawi in his commentary on 
the ajrumiyva. | 


1 


Chapter 2: Inflection and its Parts 


Inflection ( الاعر اب‎ ) is the change of the last syllable of words based on the 
various agents of inflection that govern them either explicitly or implicitly. 
The parts of inflection are only four raf’, nasb, Rhafd, and jazm. Of 
these, the first three belong to nouns without any jazm. Raf’. nasb and 


jazm are peculiar to verbs (which have no khafa.) 


dobai باب الإعراب و‎ 
É s P > P 7 7 
jal الکلے لاجلاف‎ 


سے 
o *‏ 


ادا حلة f‏ " عليها 3 UL. ha‏ أو 


التب و الخفض ولا 
حزم فيها و SL‏ من 
ja‏ |^ ال Ny,‏ " 
اخزم و لا خفض فيها. 


را - 


Chapter 3: Knowledge of the signs of 
inflection 


e Raf has four signs: 


4 v 
eee [x 
و سوہ‎ 
; 
e یو‎ 


e Dammah is the sign of raf’ in four instances: 


The singular noun 


2. | The broken plural 


p The sound feminine plura! 


The verb in the imperfect free of agents 

















and having nothing at its termination 
[such as the feminine nun or the nun of 


confirmation] 





e As for the wauw’, it is a sign of the raf" in two instances only: 


in the sound masculine plural = al الات‎ 
2 in the five names | اة‎ cu MI 


e As for the alif, it is a sign of raf only in the dual. - 






e The nun is a sign of raf in the imperfect verb if it is preceded by 
pronoun of the dual, or the pronoun of the plural or the pronoun of the 


second person feminine: 


سم پوس PE - e‏ - - 1 راع 
و ارفع بنون EET‏ يفعلون و تفعُلان تفعلين Op ea‏ 


= س س‎ ese به رو‎ a 
علاماف الإعراب‎ aigso باب‎ 


والواو والالف و ال سون 
£ 7 د- و n‏ 
Ule‏ الضمة ف ن علامة 


” ضر ص 7 32 r‏ 
رازه نيوك و تہ 
و 5t‏ 
وسال aa NICA‏ 
RO oc‏ 
قتكون عَلامّة للرفع في 
PET Sas -£ 5‏ 
ans‏ الا ماء خاصة و اما 
et.‏ و ee e‏ 
التون فتكون عَلامَة للرفع 
4 1 " 
ہے التعيا الت ا t‏ إذا 


چک س 


gi o 61‏ 
حذف النون فاما 


e The nasb has five signs: 


Gem LER 
کا له‎ 
sem کات‎ 
Spe RR 
BESE 


e Fathah is a sign of nasb in three instances: 


باس 


The verb in the imperfect that is 





















governed by an agent of nasb and 


having nothing termination 


e Alif is a sign of nasb in the five nouns for example 


رات أباك SUS , Sef.‏ وځ فساہ و كان ذَامَال 
e As for kasrah, it is a sign of the nasb in the sound feminine plural‏ 
( جمع لوث السالم 
e As for ya it is the sign of nasb in the dual and the plural‏ 
As for the omission of the nun, it is a sign of nasb in verbs whose‏ * 


raf is determined by the nun. 


e As for Rhafd, it has three signs: 


نُب ئي ئلا Ey‏ 
في الاسم oe 2 il‏ 
$5 و الیل call‏ 


إذا دحل عليه قاصب و ل 


Jue‏ الي 2.0-1 بات 
النون و ALL acid‏ 
ye cL‏ اس : 4 


c inta‏ الک ےر کون 





e Kasrah is the sign of Rhafd in three instances: 









The singular noun that is fully declinable 


2. | The broken plural that is fully declinable 


H Sound feminine plural noun 


e Ya is the sign of Rhafd in three instances also: 


in the five nouns 
3 98 7 
څ‎ 


e As for the fathah, it is a sign of Rhafd in a noun that is not fully 







declinable. 


e Jazm has two signs it 1s known by: 


£& E 
مصاع‎ sS 


e As for Sukun, it is a sign of jazm in the imperfect verbs whose ending is 






regular. Omission is a sign of the jazm in verbs whose endings are 
irregular and in the five names whose sign of raf" is determined by the 


nur. 


Chapter 4: Inflected Words‏ باب المعربات 
a i» ^ zt‏ 2 0 بلس a e‏ 
Inflected words are of two types: those that are inflected with vowel markings‏ ۱ لمعربات 7 1 7 ١‏ 
and those inflected with letters.‏ ہے ت MET 4 cALS LU‏ 


t Ss کو‎ dE r 
يعرب با روف فالدِي‎ e As for those words that are inflected with vowel markings. they are of four 


types: 


سر $2 ^ 
جمع لل تف EUR‏ 
535 - - 











The sound feminine plural 


The verb in the imperfect whose ending is | 
sound and nothing is attached to its 


ending 


All of these signified in the raf by dammah, the nasb by fathah the 
khafd by kasrah and the jazm by sukun. To these there are three 


exceptions: 


the sound feminine plural, which in nasb has kasrah 
the noun that is not declined, which in Rkafd nas fathah 


the verb in the imperfect, irregular in the last syllable, which is 











jazmated by the omission of the final syllable 


e As for the words that are inflected with letters, they are four: 









سس سل سپٹ ہے 
H The sound masculine plural‏ 
a [metering 0000 | . EA‏ 


- مجر‎ 
The five verb forms cQ pon 3 aoa 3 yas 
2 Ae Pan sz 
شعلووال 3 تفعلين‎ 









2 ” 4 .9 2 2 دو .^ 1 
^ 


: ^» £ p? 7 “ a 
— EQ كات‎ th يعرب‎ 


exi "P‏ بت 4 د 


Eus 


- 


9 ELLE 
A و ر ہے و‎ 


3 


» Ld € 4 vid Pd 7 
انتا جمسسع‎ à o LS 
JENNA لبي‎ E 

7 ” » 


d aid y 6$ 5s 


- ^ Á 
7 ^ 9. A. ٩ A 0 ” - 
^ ^ 


e Jl jul‏ للل 
FS‏ ہہ بحذف آخسرہ 
والذِي عدت بالرُوف 
TE‏ 11 نواع - 4 
dedii fa 20‏ 
دل ات لته 
وهي يفعلان و تفعلان : 


e As for the dual it takes raf’ with alif. It takes the nasb and the 67 


.. with ya. 


e As for the five nouns, they are in raf with waw, nasb with alif 
and khafd with ya. As for the five verbs, they are in raf with s 


and in zasb and jazm with the omission of 772277. 


7 807 2f A ut j 
أما الافعال‎ s LJL نحعضص‎ 
م‎ A T کے‎ 5 ^ 
b TPO NN "d : $ "MEAE E 
1 ^ e 1 و‎ 
-- e A « 5 


Chapter 5: Verbs 


There are only three verb tenses: 


p E a cT 


The perfect always has a fathah on the last syllable (unless it has the 6 










of plurality or a pronoun of raf" that has a vowel mark). The imperative is 
always with jazm. The imperfect verb is one that always commences with 
one of four letters that are contained in the technical word ( CM }. Moreover, 
it is always in raf” unless an agent of nasb or jazm precedes it. The agents 


of nasb are ten. They are contained in these lines: 


The particles that govern jazm are eighteen in number and they are contained 


in the following lines: 


dad‏ اسنا 
a‏ النهي و الدعاء تلت WAY‏ 


3 7 ox 7 Zz 2 £ 


y xu 


Laghi cosi إذا‎ acie 
Y ع‎ cl el و لام الأمر ف‎ 


+ 


o 8 et 5 [1 ^‏ 
نوما ومن وانی مهما 


وحنماو كيقما م مإذا 


سے پچ 


Los Va فادر‎ ER 





“also called the FA AS-sababtyya .For full treatment of this agent see APPENDIX I. 
8 


باب Jis ail‏ 
A‏ ص رس á‏ 1 
سس اة سا و و 
o z tof‏ 


ېب 


» 


تی گے 
TE En pe T‏ 3 
اآغار OLS Ug‏ ہی اراب 


cool‏ 5 3 بذ اع 
phy LI ied‏ 
َرفوع کا خی d‏ 
cde‏ لياع أو M‏ 
اص د وح ا 
ون و إذنو کي ولام 
کي ولام ا هځوه و سى 
: اشرب اراو 


)په سا بد ہڈا "E.‏ 7 
او و ا خوازم "a‏ عشر و 


Chapter 6: Nouns in Raf'a 


The 71711017114 at are only seven in number and they are as follows: 


The subject-doer | 


The obiect whose subject-doer is not 


س چم 


4 
heiii 





named | 

The subject of a sentence which 
begins with a noun 
The predicate of a subject of a noun 


sentence 


analogous verbs 
The predicate of inna and its 


analogous particles 


7. | The word in apposition to a raf ated 
noun, which are four: 
1. Adjectives .) زنعت‎ 
2. Conjuctives ( (عطف‎ 


۲ The subject of the verb kana and its 


(LS 43) 


3. Corroboratives 


والبلال ).. 


4. Permutatives 


باب مركو عات الأسماء 
RC‏ فوععات وهي 
fe‏ وان ci th‏ ل 
ني فاعاسيبه و heb‏ 
و lo‏ اا 
ار لاو 
cie‏ ابع qu‏ 


3 o2 £7. 1.5 


و هو اربعة Lal‏ لنعت و 
الوا واو yt‏ 
J e‏ 
sedi‏ 


Chapter 7: Subject-Doer 


The subject-doer is a noun in the rafa whose action is previously mentioned. 





It is of two types: 


When the subject-doer is explicit. 


2. | When the subject-doer is implicit and contained in 
the verb itself. | 


The explicit subject is expressed for example in the following statements: 


م 
٭ قام زيد 


ایت 


قام ^W‏ 
وت o‏ 43 
٭ قامت هند 


VEU I6 e 


ي T m C og ua Td‏ كر 
زيد ٠‏ قام الزيدون ٠‏ يقوم الزيدون 
TF Daia P‏ کے VIL E‏ 
يدان ه قام Sl‏ —" 

۱ ۱ 
٭ قامت الهنذات ء cA "n‏ 


" ° وو A ys? 4 5 A‏ 
ه قامِت الهنود ٠‏ تقوم الهنود 


There are only twelve implicit subjects, expressed in the following statements: 


ر Se‏ و 
"P +‏ 


© صر لست 


Bev 
صر بت‎ * 
- oa 
صر لبأ‎ © 
^^? 
ه ضربا‎ 


^ پر‎ t 


Urs 


o. 


ho ہي‎ 


ae w 


Ly we e 
e Soe ہے صر اع‎ a. 
صر بسن‎ ۵ pue — صر‎ ۰ 
- 9^. A^ ای سب ]-[ مل‎ 
صر نس ه ضربوا ٭ صر بن‎ © 


10 


باب Jc idi‏ 
ot‏ هسو الاِسےُ للرفوع 
verom‏ 
د وقام 


e‏ ې ې 


ae‏ اف 


oa‏ و یقسوم M‏ 00 و 


الزيدون 3 قام ال سال 3 


سو vac‏ رو ےھ 
يقوح JU‏ و قسامت هند 
A z‏ 


و قوع — — 


الهئدان و وت o,‏ ر 
it, Bs‏ 
الهندات و قسابت السپنود و 

ji PP 


Ws‏ و 


و يقوم dus, i‏ 2 
ذلك و الضمر سح قو | ,^ 


روط مساو رت 
dee‏ ېر 


gle pc و‎ 


- Bre, e$ A. 


Jes و قرس‎ catt o 


Us qiu sy y 


Gaer سب‎ ^. 


و ضربوا وضربسن 


Chapter 8: Object whose Subject is not 
Named 


This is a noun that is in ر۳‎ but whose subject is not mentioned with it. 
When the verb is in the perfect, then the first letter takes a dammah and the 
penultimate takes a kasrah. On the other hand, if the verb is imperfect. then 
the first letter takes a dammah but the penultimate takes a fathah. This 


passive subject is of two types: 


qe T څپ‎ 






The explicit is in such statements as, 


ÀJ ۱ 4& 77 3‏ اوس 7 o^‏ 4 ر ” tow‏ ور رھ ے 4580 
٠‏ ضرب ٠ Lj‏ کرم عمرو ۰ يكرم عمرو 


٭ يصرب ريد 
LI" e‏ - 


Where the implicit contained in the verb is twelve as in the following 


examples: 
P و‎ o 8 
lo E CL — € 
Jo A. - e 5 
مر يم‎ ٠ صر بست‎ 2 
A 4. 5 0 
صرب 9 ضربوا‎ ٠ 
9$ J رم مھ‎ ÀJ 
هفوصربت 5 رس‎ 
مر‎ @ ۸ 2 E J 
DLP صر بت = يم‎ e 
اښ‎ j 
ضربا‎ .* 
4 ام هم‎ 
(Dua) | ly 2 e 
2e J 
سا ضربتما‎ 


1 


d Implicit which is contained in the verb pue 9 


باب المفعول gall‏ 
5 سم ته » 


لم يسم alc Ú‏ 
e - 2 7‏ و ار $ 
وهو الاسم لمرفوع 
کا اک مار و ہو جو B‏ 
فان كان الفعل ماضیسا ضم 

2 5 a x ae 
سے‎ 104 ae ae 

m J u^ کے‎ Tue E 
ee 

ow تر‎ 


ees sls! 


» dà - سر‎ 


* e 


NC NS‏ ها 

US 335 رھ‎ 
° و‎ NT. 

وا لضم aol‏ سے 


1 o A 7 وټ ند‎ © 2 


سم دوه 
عمرو 


7ھ اهم سم $- 
pr‏ 
"E 3,‏ 

کے یہت ا ا 
uU ^ r ۷ E‏ * 
ضربوا ضربن و ما اشبه 
ذلك. 


Chapter 9: The Subject and its Predicate 


The subject is the noun in raf @, free of any expressed agents acting upon it. 
The predicate is the noun in 7a/^a which is semantically connected to the 


subject. For example the following expressions: 


Eai 


٭ الزیدُون 


The subject 1s of two types: 


It is explicit as in the above-mentioned examples. Whereas the implicit ts 


OSE OI JI. ٭ زیڈ قائم‎ 






twelve only: 
Cals تحن‎ e ا‎ 
Cas ٭ أنتم‎ cnr 
on 4 می 6 هم‎ (C شی‎ e 
ات ف ا‎ 


ات 


1 1 3 8 و‎ o اص ا‎ E z : 1 
For example your statements ( قائم و بحن قائموك‎ UI) and similar such 


expressions. 


e As for the predicate, it is of two types: 


مقر 2 


Iti 15 simple 1 in such statements as (OL و از يدان‎ a قائم‎ a 35 
Ù pat الریدُون‎ 


E A preposition and its object ور‎ Star ‘ 3 
8 A verb with its subject فاعله‎ 57 7 


لا تم ختره 





4) and it is compound i in four cases: 











12 


lac |‏ يه 


p A subject with its predicate 


باب المباتما 4 m"‏ 


Pete تب‎ oF TA 


EP P 


ند پت وی 


قائم و الرّيدَان قائقمانو 


2 وج کن £ 
الرفسدون تاتون و ااا 
کبستان lb‏ و ^ 
فَالظاهِرٌ ما eX‏ ذکره و 
M ay se ot‏ 435 
سی وس 
wef‏ ۔ 
.8° ده 117 0 ,4^ d ec"‏ 
نحو قولك اتناقائمو نحن 
اھ ل Dow Nc‏ 
ال ف ان مقي در مم 
O F 0‏ هو ده و ده - 
مفرد فسالفرد حو قولك 
35 قائُم و الريتان OLA‏ 


Jo 


ON‏ قائمون و غير 


é» ” wets EE dd 2 
وللتار و‎ mae) 2g ارد‎ 


ايح رور و SBN‏ اليل 
سو وس 
در ENS‏ د سی الد 

ME سه دا‎ eq 


AA. + 


Alb BG 45 و‎ 


Chapter 10: Governing Agents that 
Exercise Influence on the Subject and 
the Predicate 


There are three things that influence simple sentences. 


D Kana and its analogous verbs 1 F 
تا‎ E 5 
6 Thanna and its analogous verbs ES S 


e As for kana and its analogous verbs, they always place the noun in rafa 












and the predicate in nasab. They are the following words: 


ee LE 
pm ٢ e 
a تچ‎ 
[spe ٢ a 
pee ٢٢ ع‎ 
eem ELE 
em ات‎  ت‎ 
DC RN RR 
E 
im Le 
manasa 22 
Dmm |  ثت‎ 


This includes of the various conjugations of these words such as, 


= E p 


€ 


4 F 3 Pe 
ف كن‎ ON د کان ه‎ 
و کے‎ a å کہ‎ 
Ce"? لسبمه‎ @ (oet 
... ٭ لیس عمرو شاخصا وما آشبه ذلك‎ Los ٭ کان زيد‎ 
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باب العواول distal‏ على 
5S oll‏ و ابر 

وو سي 
GS‏ و إن SN‏ 
اا سو 
ان و toe sia‏ رف 
لے رر pan T‏ 
می كان و امي و Rel‏ 
d au‏ وبات رو 
ارول و کا رال وهنا 


cr — yt و ما‎ ha 


وماداموماتصرف ^ فنسها 


کے دا د شو کے 
وأصبح ويطبځ و أصبح 
j A‏ سر ې لر EU‏ * 
.ہے و ہے A” ٢‏ 
ass ol‏ و LLLA‏ إن و 
Mal‏ ہا فإ E f ay‏ 
جم رو افو "XO‏ : 
واو یځو ALS‏ 
TEOTM NICHE OS CEN‏ 
eG‏ وليت عَمرا a‏ 
م :> E‏ 
و معنسی إن و أن للتو كيد 
das WES,‏ و OLS‏ 


e As for 2727241 and its corresponding particles, they place the subject in the 
nasab case and the predicate in the rafa case.. They are the following 


particles: 


em - : 
Gem - x 
Lem — m 
Mes — — — x 
[jme 1 


The first two inna and anna are used to give force to the statement by 












means of corroboration; 70.27۶171 is used to correct a previous statement: 
ka’anna is used for comparison; kayta is used to express an impossible 
wish; and [alla is used either for hope or expectation. They are contained 


in the following lines: 
4 T - " a Sire 5 و بد‎ ones t : 5 
و كيان‎ Las لحان ان لئ لے فا‎ aco SE عمل کیال‎ 
e Dhanantu and its analogous verbs, place the subject and its predicate in 


the nasab case, because they are both objects of the verb. The verbs of 
this kind are as follows: - 


emm [ER 
em | ت‎ 
DL اح‎ 
em |٢ کت‎ 
سه‎ |٢ عا‎ 
enm | بت‎ 
Pe [mna | — 
وسو‎ 
am | سن‎ 


14 


















sued‏ و لي goi‏ و 
gd‏ للتحي و اوقم و LA‏ 
تت و qud‏ 
ا 


r ae" PE و‎ 4 Ya 
135 ما اه‎ 4 Lasst 


Chapter 11: Adjectives 


The 722+ ) النعت‎ ) follows the case of what it 1s descnbing whether that word 
be in Raf’ (ر قح‎ in nasb ) (نصب‎ in khafd ( => ) . whether it be 
definite ( 42 ہر‎ ) or indefinite C ٥ نكرة‎ ). Thus you say: 


٭ قام زیڈ العاقل ٠‏ رأيت زيدا العاقل | ٠‏ مررت بزيدٍ العاقل 


# 


Definite ( ad ) nouns are five things only: 


p 
5 Proper names da - gam 13V 


Demonstrative pronouns 


Nouns with the articie of 


definition 


Anything which is placed in conjunction with any one of the above four 
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باب النعت 
AI‏ نې aa‏ 


ر و 27 QN‏ قام 
Bl 35‏ و رات ربا 
TINO‏ الجسم A‏ 
zi A,‏ 3 7ل ده ا 
E SE 17‏ 
wA‏ 4 اا العم رم 


دون آخر و تقريه ما 
4 
ple‏ دول pU aM‏ 


MT 2 7 BG, ÀJ e 2 سه‎ 


“hell باب‎ Chapter 12: Conjunctions 
و حروف القططفف عَشّرة و‎ 


The particles of conjunction are ten and they are summed up in this verse: 


m 5‏ , 4 د۸ ر 
; نے 7 8 7 5 p "Tm‏ هي الواو والفاءوئمو 
بے dl‏ ف امسا ف deed:‏ ن حتى لا و ام فاجحهد نا م هم og‏ 7 َم p e‏ 

n ~‏ او وام واإماوبل ولاو 


o ٠. ہے‎ ^" e 5 
eee لکن و‎ Thus if y you connect a word with another by means of one of these ten the 
بها‎ EY oti |i A latter follows the former in its case. So if by means of one of the ten you unite 
a word to a word in raf a then it is also marfit and if it is in 7245/2 then it 


dE" 


عل فو نع تا 
ed is also mansub and if it is Rhafd then it is also makhfitd, likewise if it is‏ ر 
J Or 6‏ 


m jazm then it is also 771727711771. Thus you would say,‏ منصوب اك ج أو 

e‏ على أو على مع وض 
cam‏ أو على (i‏ 
J, wee‏ قشم او 
PO OO Ma d T‏ 
oy 3 | ae‏ بزيبل 3 


ane‏ و زي أت باو 


وه 
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Chapter 13: The Corroborative 


The corroborative (as: التو‎ ( is a word that follows a corroborated word 
( A5 At ) in its cases either rafa or nasb or Rhafd and its definiteness 


also. It occurs with only certain known words and they are the following: 


e 
1.9 


And the appositives of the fourth corroborative and they are 


Thus you say: 


3 ud 1 : ': 
Apposition in grammar is when a word is placed with another as an explanatory 
equivalent. 
17 


باب التوكيد 
ا AS‏ سا Sp‏ شی 
2-70 


^ يي رر 
ضرق راي 
ur‏ جع و هِي اکتځ و 
وف 


as "s 


$ 


ا 


Chapter 14: The Permutative 


4 
The permutative ( JJ!) occurs when one 25772 or one fil is exchanged with 


another. Moreover it follows what it is exchanged for in all of its inflections . 


There are four types of permutative: 


The complete change of one thing 


for another 


The change of the content for the 


containing 


! ate the loaf of bread (1 mean) 


third of it. 
Zaid (i mean) his erudition 


benefited me. 


In the last case you intended to say the horse but mistakenly said Zaid instead. 
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باب البدل 
a i‏ اذا WE‏ — مسان 
ps‏ أو عل سح فل M‏ 
في جميع اعرا: به و همو أربعة 
أقسّام s i‏ ہر 
mS‏ : ندل البعض من 
الكل Ji‏ الإاشتمال و 
Ja‏ الفط نحو قولسك 
Dion | d aso‏ 4 أكلت 
اخ لهو NIE‏ 
ینځ و رۓ ٨‏ نر 


wd 


2 پر 


PU 7 TEN فأبدَلت‎ clle 


Chapter 15: Parts of Speech in Nasb 


The و‎ of pegen that are governed by the nasb are fifteen in number: 


Et The verbal noun or the absolute xi عیسو‎ 


3. | The time-quaiter 


E The space-qualifier 


The circumstantial qualifier 






| The specifying element 





لا eem‏ 
^ رټټ ہی ےہ 


The ا‎ of kana and its related verbs 
ران‎ of inna and it related verbs | 


The two 0 of zanantu' and its 







| related verbs 


Something in apposition to a noun which is 






in the nasb case 


| This last mansub falls into four categories: 






pem >>. Ta 
سه‎ NIME ١ 
eem | شی‎ 
emm — سڈ تت‎ 


4 Many of the manuscripts of the Ajrumiyya do not contain this 14" part of speech 









that is mansub, and thus many printed editions do not contain it either and it seems to 
be an oversight on certain scriveners’ part that out of trust was not transmitted in the 
actual text but added in the commentaries; and Allah knows best. 
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| 2 The excepted element 


باب منصوبات الأسماء 

الاس ات e‏ 355.5 
| | هي المفعرّل به والصدرو 
و لزان وضرف 
الكان و الال و المیسیر و 
ا yel‏ 
ادى و جيم DONE‏ 
أحواتها و الفول من 
abel‏ رو وسو 
PEST‏ —— 

اتا ات واا 
MON PK:‏ 


Chapter 16: The Direct Object 


This is a word that is a direct object of a verb's action such as: 


ر 2— لشفرس 


rode the horse‏ أ 





There are two types of direct objects: - 






8 “os 4 E 


The explicit was already mentioned in the above examples. As for the implicit. 





there are two types: 


s E 
- — | | 
a - sf 7 


The connected has twelve forms: 
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باب المقعول بے 
شر الس pall‏ 
الذي e‏ به العل خو 
ده واو NE‏ 
الفرّس و هو على قسمين 


خر اس موي 


4 e g اس & سد‎ : 

فالتصل اتاعش نحو 

فو لك ضر سی و مر شسښما 3 
Á‏ 2 

ا ا ې 


صر د و ضر و 


Ug he GS ضر ُو‎ 
i رس یں شي‎ 
غو‎ Lj 
JL تاتتار‎ 5 col LÀ تولك‎ 
ويساك‎ LSU و‎ SLA 
nar 


Ís eC Lats 


x. 3. 2‏ 
إيأه وإياهقاو 


Chapter 17: The Infinitive or Absolute 
Object 


X 
The masdar ( 24-2 ) is the noun in 7205 that سیو‎ the third place 0 


Pd 


the conjugation of the verb; for — (4 e رض ہے يضر ب‎ ltis of two 


kinds 









t 


7 Homonymous 
کا‎ Synonomous نوي‎ 


$ 
۱ um 5 د‎ 
When its derivation isthe same as its verb then it is homonymous ) p ) 


Y 






Jul 22125 l 1 رر‎ | 
such as ( قتلته قت‎ ) , should it only agree in meaning by not derivation then it 


a 2 A - 2 x Li 
€ ا 3 مر‎ E ^ 5 1 a. om 5 
is synonomous ( معنو ي‎ ( such as ) قمت وقوفاء جلست قعردا‎ ) and the like. 
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باب المصدر 
P 5 7 ٣ T‏ 
لے 3 . 2 d‏ ” 1 
النصوب T NE,‏ ىء Lab‏ 


à - 3‏ 32 
قولك ضرب يض رب ضربا 


قولك 2S‏ قلا و إن وافت 
a‏ ےد SEC‏ 
وقمت وقوفا 


Chapter 18: The Time and Space 
Qualifiers 


A qualifier of time is a part of speech denoting time, placed in the NASD case 


with the same meaning as if it were preceded by the particle ( 3). such as: 


. 4 2 اي‎ 7 - a 
là. ء سحرا‎ Ee 3B. هلوم‎ aie 
E NM. C: ۶ ES am e P» -€- مع‎ 
ابلأ ه آمدا ه حینا‎ e مسأ‎ o صاحا‎ e شتمة‎ e 


And the like (AUS ما اشبه‎ 4). 


A qualifier of space is a part of speech that denotes locality, also in the nasb 


case, with the same meaning as if it were preceded by the ( 3 ( . suctras: 


il 3 - z‏ ب س حر d P‏ م 
2.9 سوا A - # 2 oo € I T^‏ صړ 
o‏ امام ےل سای ٭ قدام ه وراء Wye‏ € يبحت © عند 
“we 2‏ 8س uc‏ رم 5 
e R> o‏ إزاء m‏ حداء e Ub e‏ هنا " 
a aw M‏ 


عم 


And the like ) رو ما 21 ذلك‎ 
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s y: i 


باب ّرف glo5ll‏ و 
ظرف المكان 
شرف ا كيان ضر ايت 
ei‏ و الليّلة وغدوة 
ولو او ضتار 
EE‏ 
اتا اکسا و جا و = 
ug dee‏ سے کیک 
asc‏ ر اس OLS‏ 
تن 10b‏ تر نر 


ودبښښتا ام 4 


4 
a 
ر‎ 


y tie‏ مع إزاء و جسلاءو 
A‏ مي # PRISE ob one‏ کا c‏ 
تلقاء و هنا و : 4 Avi Lio‏ 


Chapter 19: The Circumstantial Qualifier‏ باب الحال 


354.45 09 So Au 
الخال مس ال سم النصوب‎ The circumstantial qualifier is a part of speech in the nasb case which 


ri 73 "i - " . » 55‏ و " 4^ F‏ ېی ې 

* * 0 z co ^ د‎ ed + 

explains something that is uncertain as regards external circumstances: such‏ | المفسسر لما اسيم مسن 
ر 


| met Abudullah [who was] riding 





Es And the like ( ما اشبه ذلك‎ 4). 


The word used for circumstance is always indefinite ( ٥ aS ). always comes at 
the end of a complete sentence, and always describes the circumstances of one 


- who has the definite article. 
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Chapter 20: The Specifying Element 


The specifying element is a word that is in the nasb case which explains 


something that is uncertain as regards the essence of that thing: as for instance: 


Zayd is nobler than you as to 


father and more handsome than 





you in countenance 


The specifying element is always indefinite; moreover it always comes at the 


end of a complete statement. 
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باب التمييز 
له ربا موي 
سر 


^ 
x 
V. 


Chapter 21: Exception 
The particles of exception are eight: 


Sr Se Se و‎ nee Yl 


لخ ا ب 

ا اڈ 
zo‏ 

SUWAN سو‎ 

8 sawaiun el ess 


حلا عدا و حاش الاستثنا حوی 







5 


* 






TM 


سل ٢‏ لل عصلۃ 
عت ‏ ]>>> fa [iene‏ 


يې 


The exception by means of i illa € إل‎ )is in the nasb, when the sentence IS 
affirmative and complete ( 2 الکلام * مو‎ ) . Thus ) fy رد‎ y " ii قام‎ ). the 


people stood up except Zayd. But when the sentence is negative and 





complete, it may be considered a permutative of what is excepted from or take 


the nasb case, according to the rules of exception. Thus 


. ( ماقام القوء yı‏ زیڈ ) or‏ ( ما قام القوم ال زیدا) 


If the sentence is incomplete without the exception, then the thing excepted is 
20۷۲۱٢ 2 the agents acting upon it and not by the particle of exception. For 
instance, ) زی‎ 3 yi قام‎ le), none "0 up except Zayd. Also, 

(ما ضربتً إلا زيدا) U) and‏ مررت (Hy y‏ 


e As forthe word excepted by ghair i yê), siwan ( TIC J; 


suwan سوئ‎ ), and sawa "un 2 ) , they are all 77167717 ) )حر ور‎ 


e As for words excepted by Rhala ) خلا‎ ) , ada (Me ( or haasha 
( Lal), then it is permissible to use the nasb case or the Jarr case. For 


example: 


قام القوم خلا زيدا و زيدٍ و عدا عمرا و عمرو و حاشا US‏ و بكر 


K 
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[spsse — — — 


باب الاستتناء 
رت الاسطناء ثانية 
وهي الا اوغ يزو pp‏ 
وی و سسواء و خلاو 
Ge NG Lib sls‏ بلا 
ننس t3‏ کساد PASH‏ 
Le gs Ut‏ 4 3 تنا او 
لأ زيداو حرج الاس إلا 
عمسراً و إن كان الكلام 
سر e‏ 
deae oda‏ إلا y. li;‏ 
po s HAS a y bass‏ 
ناقصا كان على حسب 
Ll gal‏ ا ماقا إلا رسد 
وناکرت ال Le si‏ 
زی رت y‏ یسل و a‏ 


(gt‏ بغير و سو و 


نحو قام القوم خلا زيداو 
و ame ae‏ مسرز 


وجانا hin;‏ و وت 


Chapter 22: Absolute Negation with /a 


Know that the negation places indefinite words into the nasb case without 
tanwin ) تنو ین‎ ) , when it immediately precedes an indefi nite word. and the 
negation is not repeated such as ( ر حل في الدار‎ Y ). There is no man in the 


house. 


When it does not immediately precede the word negated, then the rafa case 
15 necessary and the negation must be repeated if another word is negated 


reden ene ولا‎ de انار‎ a YJ 


When it is repeated, it is permitted to either exercise its influence or simply 


negate without influence on Hie case of that which is being negated. Thus one 


may عق وت‎ aca لدار و لا‎ Nt does Y Jor 


(لا رخُل قي É‏ و لا امرأة 
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باب لا 
aie‏ بغير تنرين إذا 


Knob yey 
a رہ و ہی‎ 


ال 4 


(و التتوين) و وخب 
تكرار لا تحر لاي JA‏ 
رل و لا ya a‏ قفإن 
es‏ کار سيوا 
OL 5 U gd‏ شعت قلت لا 


- 


£, 5 á E = 
اسار‎ Y y Og يحل‎ 
a 1 12 


الڈار و لا امرأة 


Chapter 23: The Vocative 


The vocative has five kinds: 


Sg a 
د سح سسحتي‎ 
o نوس‎ 
E e تا‎ 


That which is similar to something 













in annexation 


As for the simple proper name and the intended indefinite, they are both‏ ه 


always formed with a damma without tanwin. For example: 
Ut us j 
یا زید ء يار جل‎ 
e As for the other three kinds, they can only be in the nasb case and no 


other. 


Examples of each are as follows: 


An unintentional indefinite would be for 
instance a blind man calling someone for 


help such as: 


¥ و 
يا رجحلا Ao‏ بيدي 


That is which is annexed to for example: 
يا عبد الله و يا عامل الب‎ 


That which is similar to something 


0 for example: 


یا Wb‏ جَبلا إن اموت لا يفوته ارب 
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Chapter 24: The Object of Reason‏ باب المقعول من أجله 
This is a noun in the nasb case which is mentioned in order to clarify the‏ وهو الاح pal‏ 
iei‏ وا Lata‏ اي 
have come to you out of desire 7 | | ^‏ | زیڈ اصسلالا لعمسرو / 
for your favor‏ قر ess, WE‏ معروفك 


. reason why the action has occurred such as: 
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Chapter 25: The object of 
Accompaniment 


This is a noun the in the nasb case which is mentioned in order to clarify 


with whom the action was done. For example, your statements: 


The Emir came with his army 


The water became level with the 


7 4 3 - 
| جاء S‏ و اميخ 
| - 


wt 






^ 3 
ems E MEM 





wood 


4 
As for the predicate ) حر‎ ) of a kana and its related verbs. and also the 


subject-noun of 7۶1۶ and its related particles, they have already been covered 


in the section on the parts of speech that are in the rafa case. Furthermore 


the words in apposition to a word which is mansub have also been dealt 


with there. 
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. EUs 


Chapter 26: The Nouns in khafd 


The nouns which are in khafd are of three classes only 


1. makhfud because of a preposition 
2. makhfud because of annexation 
3. A word in apposition to a makhfid : 


e As for the a word in Rhafd due to a particle, this takes place after the 


following particles: 


e. 


or è SS . Ee 9 


0 


2a 4‏ 
ه ربب 


e‏ الكاف 


And also the particles of adjuration which are, ( © ¢ نب‎ ¢ *) and then 
a AA 


waw rubba ) وأو رب‎ ( , also mudh and mundhu ( fe P x: ) 


e As for what is in Rhafd due to annexation ( بالاضافة‎ ). an example of 
سر‎ À 


that is ( lj (غلام‎ The servant of Zayd. This however is of two types: it 
is either equivalent to the relation expressed by the particle lam ( J) as 


in the servant of Zayd, or it is equivalent to that expressed by the particle - 


min ) من‎ ( as in: 


A door made of teak 


A garment made of silk — 


A ring made of iron 


> All three kinds are found in the sacred formula Bismillahi ir-Rahman ٠. 


The ism after the particle ba is makhfud due to a preposition, the name Allah is 
makhfud due to annexation to the word ism and ar-Rahman ar-Rahim are both 
makhfud due to being in apposition to a makhfud which is Allah i.e. they are both 
adjective describing Allah which is makhfud therefore they are makhfud. 
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باب مخفقوضات الأسماء 

لم یر 4 4 4 
cL pinli‏ نأا ننسية حخفوض 
بالحرف و خفنوض 
بالإضافلة و تابع 

۱ و اع r‏ 3 
للمخفرض فام الحفوض 
بالحرف فهر ما کت ae ae‏ 
وإلي وعسن وعللى وق و 


23 A 


رب و اللاء و الکساف و 
السلام و مروف الس و 

فی ee Pd‏ و الان 
phe here‏ 
اب rae | M‏ 
فنحرٌ قولك غلام زيدٍو 
هو على قسمين ما يقدر 
باللام نحرُ PI‏ زيار و مسا 
باب ساج و FC‏ حليډږو 
EONM CN‏ 


The translation of this text was completed with the help of Allah at the hands 
of the poor slave of his Lord, hamza yusuf asking forgiveness for mistakes 
explicit and implicit seeking the gift of His 25772 firmly imprinted in his heart, 
asking to follow the fi of His Messenger peace and blessings be upon him, 
and to be far from those who worship Allah on a Harf. Asking for rafun in 
the akhiraa and that death be in his foremost thoughts always (nasba 
‘aynayhi) and that Allah place his soul in a state of khafdun before Him. 
That Iman be firm (jazmun) in his heart and Allah give fathun to dyon 
who reads this text, copies it or studies any part of it; and that it helps him 
break (yaksir) the bad habits of his tongue and that he include (yaddun1) 
the one who struggled to. make its meanings clear in the original and in the 
translation in his calling upon (nida) Allah in the appropriate times and 
places of invocation (fi dhurufin munasiba makaanan wa 
zamaanan lidhalika). Our final prayer is praise be to Allah the Lord of all 


beings. 








دوک nemen‏ شسېي کر )نلم كر (م) ae?‏ م esfo‏ میم © 1 P ef‏ 
دې موی yy jA‏ ېږ اکور کې گر حسم a0? E‏ کې ھ بک Û‏ جہر pays [fo 6e ent‏ 


ا رس دا قو يي و و 
Peewee am:‏ د ل 

uevf‏ ٭ 

jo 8e‏ در de FAD‏ دوي وکس بب 

Fed خو په € بو كيز‎ er 

A MAV 

دو ې یرس( ۳چ 
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Speech 








Verb/Action — 





Known By: 
(Genitive) ضفض‎ © 
(Nunation) نورين‎ © 
(Prefix aliflaaml) ال‎ © 
(Particles of Genitive) اخحفض‎ 35 > © 
(I في‎ - 
(Perhaps) رب‎ — 
(baa' (with), kaaf (like), laam (foo) الباء و الكاف و اللام‎ - 
حروف القسم : الواو و الباء و التاء‎ - 
(Letters of Oath: waaw’, baa’, taa 
(From) من‎ — 
(To) إلى‎ — 


(About) عن‎ — 


(On) على‎ — 


Known By: l 
(Prefix gad) قد‎ € 
(Prefix seen) قعل ظ © س‎ 
i (Prefix saufa) ك‎ jw © 


(Sound feminine faa) التأنيث الساکة‎ ve 


Known By: 


The absence of the proofs of the noun and verb 


(The singular noun) » AM الاسم‎ © 
(Broken plural) e$ i et ri 


(Sound Feminine Plural) الال‎ Go pll جع‎ e 

































الضمة e damma‏ الفعل المضارع الذي لم يتصل بآ حره شيء 
(The present/Future Verb with no suffix) inan | "m‏ 
| © جم الد کر الال (Sound Masculine Plural)‏ 
e‏ الأسماء احمسة (أبوك dele‏ > حموك فوك > ذو (the 6 Nouns) (Jie‏ 
(Dual "m su ach : Ny |‏ 


3 
ex 
5: 


:(The presenvFuture Verb) الذي اتصل به‎ E الفعل المضار‎ e 


T 


noan 





- wt? 


(Dual Pronoun) &— ضمير‎ — 


(Plural Pronoun) مع‎ qe سه‎ 






(2' person Feminine Pronoun) ضمي المؤنت المخاطب‎ - 


(The singular Noun) > hi الاسم‎ e 
(Broken plural) جمع التكسير‎ © 
بآخرہ شيء‎ ber دحل ناصب و لم‎ Bf ل الفعل المضار ع‎ 


Jatha 


€ 
b 
7 
— 
^ 








سپ 


(The د‎ Nouns) ناك ذا مال)‎ e حاك‎ e Sul راک‎ Meat ele yi © 


alit 


علامات الإعراب 


i 


(Sound Feminine Plural) جمع الو نٹ السا‎ v Mee kasra 


Signs of infiection 





© جمع الد کر السا (Sound Masculine Plural)‏ 


" 
8 | 
7 


(Dual Nouns) sly a e 


حذف النون ٠‏ 






(5 Verbs) تفعلا € يفعلوا » تفعلرا ¢ تقعلي)‎ ¢ Sak) الخمسة‎ Juyi e 
| (The fully conjugated singular Noun) المتصرف‎ > zl الاسم‎ e 
| (The fully conjugated Broken plural) ک‎ pal مع التكسير‎ e 
(Sound Feminine Plural) جم الوت السام‎ © 






8 


)5 Nouns) بك دې مالع‎ ctl e أخيك‎ a الخمسة رأيك‎ eu e 
f الیاء‎ 


(Dual Nouns) الأسماء‎ as © yaa 
(Sound Masculine Plural) السا لم‎ S All جع‎ e | 
l Jatha aom zi 


(The Noun which is not conjugated) الاسم الذي لا ينصرف‎ e 


(Tte 5 Nouns} (Ji^ ذا‎ « SU « Dur ع‎ vd » (أباك‎ enl su- Ni e 














شه العأ المضار ۱۶ تل الأخر (Present/Futore Verb with weak ending).‏ 
حزق التون Omission of‏ 1 ع ال : 
MOO.‏ 


(The 5 Verbs) تغملوا » تفعلی)‎ c الأقعال الخمسة (يفعلا € تفملا » يغملوا‎ e 


The Fa in Arabic presents us with an array of possibilities. [ts first position is that of a conjunction 
that benefits the idea of succession. For example. So and so came and so and so. 


Bu the Fa of "sababiya" or causation is particularly difficult for the beginner. Careful attention should 
be paid when looking at a sentence that has this type of Fa. | 


The general rule is thus: Any sentence that involves a negation or a request and is followed. due to 
causation, by a phrase that begins with Fa, then the following verb will be in the subjunctive. 


As for negatian, it is in such statements as: 





As for the request. it has cight categories dilincated in the following line of poetry: 


2 و - Cal Nus‏ قڈ كملا 






5 


اپ د 4 


اس 


The following list describes the eight categories of request: 








e æ Tm سي # 8 € مر‎ Tee * A 5? £ 
ome, < : ٠ 
ذاکر و تنحح‎ n: : الامر‎ 
This is the command of one who is over another like the parent to the child. 
7 DE IEEE 5 LI 
P" الدعاء: اللهم أهدني فاعمل‎ 
This is a request from one under to one aver and is used for Allah in supplication. 
r T - 8 “ ۰ oy. $ .* 





This is simply a prohibition. 


AN ee a ae اا خر‎ LUE 





This is in interogative when we ask a uestion and use the Fa. 


4 





This is a suggestion with gentleness. 





This is a suggestion with firmness. 





DE ld - ” جو‎ 2 » & P" ^— PEE E "mud 
المشييب‎ e ui. يعود يوما‎ GL آلارليت‎ Aen 
This is wishing the impossible or highly improbable 
xs - ^ Es 9. P z^ > a ور‎ - 22 
فازور مک‎ (cos J ajj | الرحاء: لعل‎ 





This is wishing the possible or probable. 


Glossary of Arabic Grammatical Terms Necessary for the Ajrumiyya 


Kalaam - This is speech that conveys a meaning in which additional information is not 
needed. It has three elements: articulation through the tongue, compoundedness, and benefit in its 
syntactical order. 


Ism - This is any word that has meaning in and of itself without recourse to other words 
and is not linked to ume. 


Fi ‘ilun - This is any word that has meaning in and of itself and it is linked to time. 

Harf - This is any word that links other words. It does not have an independent 
meaning but becomes meaningful within the context of other words. Many of this type are called 
prepositions in English. 


Cases 


Isma pl. of Ism have three cases: Raf'un, Nasbun, and Jarrun (also called Khafdun). A 
word in the respective cases is called Marfu'u, Mansub, and Majrur (Makhfud). 


Raf'un - This is termed by orientalists as the Nominative case. But for students of 
Western grammar this is misleading and it is much wiser to see this as the Rafu'un case. Its signs are 
four. Damma, Waw, Alif and Nun (see text). 

Nasbun - This is called the Accusative by orientalists and again is misleading. Nasbun 
is the most difficult of the noun cases although the verb mood that is called Nasbun also is rather 
straightforward. Its signs are five: Fatha, Alif, Kasra, Ya and omission of the final nun (see text). 

Jarrun (Khafdun) - This is the easiest of the three cases and is particular to nouns. 
There are only three possible ways a noun can be Majrur: object of a preposition, /dafa (see below) and 
conjuncted to a noun which is Majrur. 

There are many types of ism the primary ones being: 

Ism — any noun that indicates a person, place, thing or concept 

Ism dhahir — a noun which is not a pronoun. 

Ism al-fa'il — the subject of a verb 

Ism na 'ib هلاه‎ 'il — the passive subject of a sentence 

Ism maf ul — the object of a verb 

Ism munsarif — a fully declined word 

Ism ghair munsarif ~ parially declined word 

Ism mawsul - a relative pronoun; a relative pronoun refers to people and things i.e. who, which, 
that, whose, what etc. 


Ism ishara - demonstrative pronoun that points to a noun i.e, this, that, those, these etc. 


Mudaf — the first part of a construct phrase usually indicating possession 


Mudaf ilayhi - the second part of the construct phrase 
Mufrad - singular 

Muthanna - dual 

Mudhakkar - masculine 

Mu 'annath - feminine 

Damir bariz - a pronoun that is articulated 


Damir mustatir ~ a pronoun that is “hidden” or implied. This is necessary in four instances: 


Damir gka'ib — a pronoun of absence such as Auwa 


Damir hadir - a pronoun of presence which has two types 
1) Mutakallim — the speaker such as ana 
2) Mukhattab — the one spoken to such as anta 


Jam "un — plural; it has two types salim or sound and taksir or broken. The sound retains the 
singular form and simply adds a suffix to indicate plurality. The broken "breaks" the original structure of 
the word. | 


Maf ul fihi — an accusative noun denoting time or place i.e. laylan, sabahan. An adverb of time 
or place in English. 

Maf’ ul mutlaq — an absolute object of a verb, not a true object it is used for emphasis. 

Maf ul m'ahu — an accusative noun following a waw conveying a sense of “along” or “with” 

M 'atuf — a word joined to a preceding one by a conjuction and taking the same case as the 
preceding word. | 

Mubtada'a ~ a noun that opens a sentence 

Mustathna — a noun, often accusative, excepted by the particles of exception (see text). 

Mustathna minhu — that of which there is an exception. 

Hal — the state or condition of a noun, always in the accusative. Considered an adverb in 
English. 

Tamyiz — an accusative noun that removes some vagueness in a preceding noun or statement. 

Sifa or N'at - an adjective. 

Badil - permutative which is a word that the speaker uses to denote what he means by a preceding 
word. There are four types: complete, partial, inclusive and corrective (see text). 

Tabi'i - a word that follows another with one of ten conjuctions between them and thus has the 


same case as the previous word. 
Munada - the vocative. 


Mamdud — a noun ending in a long vowel alif followed by a hamza. 


Maqsur — a noun ending in a long vowel alif. 
Masdar - infinitive or verbal noun 
‘4 id — a noun, mentioned or assumed to which a pronouns refers; an antecedent. 
Articles or Definition and Indefiniteness (alatu at-t'arif and tankir). 


Al. is used as the article of definition for both masculine and feminine words. 
Proper names sometimes omit the article but retain the signification. 


Tanween - This is the act of articulating a nun at the end of an indefinite /smun or a proper name 
that has tanween. It is written with a doubling of the Fatha, Kasra or Damma i.e. 


M'arifa - a definite noun 


Nakira — an indefinite noun 


Verbs (Af "aal 
Moods 


A mood is a verb form to indicate the manner in which the action or state expressed by a verb is viewed 
concerning functions such as factuality, possiblity or command. The indicative (raf'a) declares a fact or 
asks a question; the subjuncitive (rasb) generally used to express a wish, desire, condition or something 
contrary to fact, occurs only in subordinate clauses in Arabic; the jussive (jazim) is connected with the 
imperative both in form and signification, - implies an order with the exception of using lam and lamma 
which have the form of the jussive (jazm) but not the signification; the energetic mood uses a lam letter 
and nun of tawkid to add emphasis, finally the imperative (amr) which expressed command. 


Af aal in Arabic have three basic moods only: Raf'un, Nasbun and Jazmun. This only applies to the 
present and future tenses and not the Madi. Any verb in these moods is called respectively, Mudar 'i al- 
Marfu 'u, al-Mansub and al-Majzum (see above). 


Raf'un - This is the primary mood and is known as the indicative in Western grammar. 
A verb must have and agent of change to remove a verb from this mood. 


Nasbun - Known as the subjunctive. This mood needs one of the agents of Nasb to 
precede the verb that is considered Mudar 'i al-Mansub. 


Jazmun - This mood is called Jussive by orientalists and involves two types (see text). 
Tense 
Tense indicates the time of the action or whether it is completed or still in process or yet to be begun. One 
has to be careful in Arabic becomes it is a non-linear language and thus has unusual uses of tense that do 
not indicate sequential time as tenses do in English. 
There are only two tenses in Arabic: perfect (maddi) and imperfect (mudar i). The future tense is 
including in the imperfect and simply expressed by a prefix or particle (see harf tanfis). 


Voice 


Voice indicates whether the subject is the agent of the action or the recipient. 


There are two voices in Arabic: active (m 'alum) and passive (majhul). 
Terms associated with verbs. | 
Fil pl. af aal ~ verbs 

F'il mujarrad — a verb consisting of only its integral radicals. 

F'il mazid ~ a verb that has added letters to its root to change its meaning. 
F'il thulathi — a wiliteral verb 

F'il ruba'i -a four-letter verb 

F'il khumasi - a five-letter verb 

F'il sudasi — a six-letter verb 

Fil sahih ~ verb ending in a consonant 

F'il m'utall — a verb in which the final letter is a weak vowel 

F'il mithal - a verb that begins with a weak radical 

F'il ajwaf — a verb that has a weak radical as its ‘ain letter 

F'il naqis - 2 verb that has a weak radical at the end. 

F'il lazim - an intransitive verb; does not take an object. 

F'il muta'addi — a transitive verb; takes an object. 

F'il mudar'i — a verb in the imperfect tense can be marfu 'u, mansub, or majzum. 


Fil maddi — a verb in the perfect tense, is mabni i.e. does not take inflections. 


Particles: 





A preposition is a word that relates a noun (ism) or a pronoun (ism ishara) to another word, usually in | 
regard to position, direction, space, cause or time. In Arabic particles of oath also go under this category. 
Conjuctions join words, phrases and clauses together. Arabic has other types used for nuancing | 
meanings. 

Huruf al-Khafd - These are parts of speech that govern the noun that follows them by 
putting it in the Jarrun or Khafd case. They are min, ila, ‘an, ‘ala, rubba, ba, kaf, lam and letters of oath 
and they are three: waw, ba, and ta. 


Harfa at-Tanfis - Sin and saufa which are used before Mudar 'i verbs to give a future tense. 


Ta'u tanith as-sakina - quiescent feminine ta used at the end of a Mudar 'i verb to give the meaning she. 


Inflections (‘Iraab) 

Jraab - Inflection. This means the changing of the ends of words through vowel marks as a result of 
agents impacting the words and changing their syntactical significance. The change occurs either 
explicitly as in a noticable change of the vowelling or implicitly due to some immutable quality in the 
word itslelf. In implicit changes, the change occurs and is understood by understanding the concepts 
behind the change i.e. the effects different agents have on words. 


Major signs of ‘Jraab 
Fatha - this is a short vowel written over a letter and having the sound a as in attention. 
Damma - A short vowel written over a letter and having the sound u. 
Kasra - a short vowel which is written over the letter and has the sound I. 


Al-Asma’u al-Khamsa - The five nouns which have letter changes not vowel changes with their case 
changes. Abuka, Hamuka, Akhuka, Fuka and Dhu Malin 


Mu 'rabat - Inflected words as oppossed to Mabani (see below). There are two types of inflected words: 
those inflected with vowel markings and those inflected with letters. 


Agents of and tvpes of inflection 


Nawasib - agents that force the verb they precede to be Mansub. Thev are ten in number (see 


text). 

Jawazim - agents that force the verb to be Majzum and they are 18 in number. 

Marfu’at - These are the Asma 'u that are in the primary case and are only seven in number (see 
text). 

Mansubat - These are Asma ل۷‎ that have been acted upon by agents of Nasb and they are fifteen in 
number. 


Majrurat — These are Asma 'u that have been acted upon by agents of Jarr and there are only 
three ways this occurs (see text). 


